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La modification 001 vise à modifier la demande de soumissions numéro W8486-134792/A comme suit :

A.  TABLE DES MATIÈRES; PARTIE 5 - ATTESTATIONS (Page 2 de 16)

SUPPRIMER : En entier.

REMPLACER PAR : PARTIE 5 - ATTESTATIONS

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat
2. Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat

B.  PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES; 1. Instructions,
clauses et conditions uniformisées (Page 3 de 16)

SUPPRIMER : En entier.

REMPLACER PAR : 1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de
soumissions par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide
des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et
-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les
instructions, les clauses et les conditions de la demande de soumissions, et
acceptent les clauses et les conditions du contrat subséquent.

Le document 2003 (2012-11-19) Instructions uniformisées - biens ou services -
besoins concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de
soumissions et en fait partie intégrante.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou
services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : cent quatre-vingts (180) jours

C. PARTIE 5 - ATTESTATIONS (Page 6 de 16)

SUPPRIMER : En entier.

REMPLACER PAR : PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Pour qu'un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les
attestations exigées et la documentation connexe. Le Canada déclarera une
soumission non recevable si les attestations exigées et la documentation
connexe ne sont pas remplies et fournies tel que demandé.
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Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les
soumissionnaires durant la période d'évaluation des soumissions (avant
l'attribution d'un contrat) et après l'attribution du contrat. L'autorité contractante
aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour s'assurer
que les soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un
contrat. La soumission sera déclarée non recevable si on constate que le
soumissionnaire a fait de fausses déclarations, sciemment ou non. Le défaut de
respecter les attestations, de fournir la documentation connexe ou de donner
suite à la demande de renseignements supplémentaires de l'autorité
contractante aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

1. Attestations obligatoires préalables à l’attribution du contrat

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste, en son nom et en
celui de ses affiliés, qu'il respecte la clause concernant le Code de conduite et
attestations, des instructions uniformisées. La documentation connexe
mentionnée ci-après aidera le Canada à confirmer que les attestations sont
véridiques.  En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste être
informé, et que ses affiliés sont informés, du fait que le Canada pourra
demander d’autres informations, attestations, formulaires de consentement et
éléments prouvant son identité ou son éligibilité.  Le Canada pourra aussi
vérifier tous les renseignements fournis par le soumissionnaire, incluant les
renseignements relatifs aux actions ou condamnations précisées aux présentes
en faisant des recherches indépendantes, en utilisant des ressources du
gouvernement ou en communiquant avec des tiers.  Le Canada déclarera une
soumission non recevable s'il constate que  les renseignements demandés sont
manquants ou inexacts, ou que les renseignements contenus dans les
attestations précisées aux présentes s'avèrent être faux, à quelque égard que ce
soit, après vérification par le Canada. Le soumissionnaire et ses affiliés devront
également demeurer libres et quittes des actions ou condamnations précisées
aux présentes pendant la période de tout contrat découlant de cette demande de
soumissions.

Les soumissionnaires qui sont incorporés, incluant ceux soumissionnant à titre
d’entreprise en coparticipation, doivent fournir avec leur soumission ou le plus
tôt possible après le dépôt de celle-ci la liste complète des noms de tous les
individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaire.  Les
soumissionnaires soumissionnant à titre d’entreprise à propriétaire unique,
incluant ceux soumissionnant dans le cadre d’entreprise en coparticipation,
doivent fournir le nom du propriétaire avec leur soumission ou le plus tôt
possible après le dépôt de celle-ci. Les soumissionnaires soumissionnant à titre
de sociétés, sociétés de personnes, entreprises ou associations de personnes
n’ont pas à fournir de liste de noms. Si les noms requis n’ont pas été fournis par
le temps où l’évaluation des soumissions est complétée, le Canada informera le
soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel l’information doit être fournie.  À
défaut de fournir ces noms dans le délai prévu, la soumission sera déclarée non
recevable.  Fournir les noms requis est une exigence obligatoire pour
l’attribution d’un contrat.
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Le Canada peut, à tout moment, demander à un soumissionnaire de fournir des
formulaires de consentement dûment remplis et signés (Consentement à la
vérification de l’existence d’un casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229)
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html) toute
personne susmentionnée, et ce dans un délai précis. À défaut de fournir les
formulaires de consentement dans le délai prévu, la soumission sera déclarée
non recevable.

2. Attestations additionnelles préalables à l'attribution du contrat

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec
la soumission mais elles peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces
attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé, l'autorité contractante
en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux
exigences. Le défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de
se conformer aux exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que
la soumission sera déclarée non recevable.

2.1 Programme de contrats fédéraux - attestation

Les fournisseurs qui sont assujettis au Programme de contrats fédéraux (PCF)
et qui ont été déclarés entrepreneurs non admissibles par Ressources humaines
et Développement des compétences Canada (RHDCC) n'ont plus le droit
d'obtenir des contrats du gouvernement fédéral au-delà du seuil prévu par le
Règlement sur les marchés de l’État pour les demandes de soumissions. Les
fournisseurs peuvent être déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que
RHDCC a constaté leur non-conformité ou parce qu'ils se sont retirés
volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de leur effectif à
moins de 100 employés. Toute soumission présentée par un entrepreneur non
admissible, y compris une soumission présentée par une coentreprise dont un
membre est un entrepreneur non admissible, sera déclarée non recevable.

Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise le membre
de la coentreprise, atteste comme suit sa situation relativement au PCF :

Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise :

(   ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de moins
de 100 employés à temps plein ou à temps partiel permanents
et/ou temporaires, ayant travaillé 12 semaines ou plus au
Canada;

(   ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur
réglementé en vertu de la Loi sur l'équité en matière d'emploi,
L.C. 1995, ch. 44;

(   ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un effectif
de 100 employés ou plus à temps plein, ou à temps partiel
permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines ou
plus au Canada, mais n'a pas obtenu de numéro d'attestation de
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RHDCC puisqu'il n'a jamais soumissionné pour des contrats de
200 000 $ ou plus.

(   ) n'a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC et
possède un numéro d'attestation valide, à savoir le numéro
:____________ .

Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de
RHDCC (http://www.rhdcc.gc.ca/fra/travail/egalite/pcf/index.shtml).

D. PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT; 3.1 Conditions générales (Page 9 de 16)

SUPPRIMER : En entier.

REMPLACER PAR : “2010A (2012-11-19), Conditions générales - biens (complexité moyenne)
s'appliquent au contrat et en font partie intégrante.

E. PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT; 3.1 Ordre de priorité des documents (Page
12 de 16)

SUPPRIMER : “e) les conditions générales 2010A (2012-07-16), Conditions générales -
biens (complexité moyenne);”

REMPLACER PAR : “e) les conditions générales 2010A (2012-11-19), Conditions générales -
biens (complexité moyenne);”

F. ANNEXE « A » - BESOIN (Page 13 de 14)

DELETE: « Fournir et livrer 20 imprimantes d’étiquettes de code à barres –thermique
directe / transfert thermique, y compris les accessoires de câble USB, au
ministère de la Défense nationale (MDN), Montréal (Québec). Ces unités seront
utilisées à l’intérieur comme à l’extérieur en appui de la localisation
d’équipement et d’actifs matériaux en inventaire. »

REPLACE WITH: « Fournir et livrer 20 imprimantes d’étiquettes de code à barres –thermique
directe / transfert thermique, y compris les accessoires de câble USB, au
ministère de la Défense nationale (MDN), Montréal (Québec). Ces unités seront
utilisées à l’intérieur en appui de la localisation d’inventaire de l’équipement et
des biens matériels. »

G. QUESTIONS ET RÉPONSES

Note : Les questions pourraient avoir été modifiées et/ou abrégées.

Q1. On mentionne l’utilisation à l’extérieur, mais aucune cote IP n’est précisée. En cas d’utilisation à
l’extérieur, quel est le niveau d’environnement contre lequel il faut protéger la machine
(qu’est-ce que la cote IP)?
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R1. Ces appareils ne seront utilisés qu’à l’intérieur -- voir la modification à l’Annexe A.

Q2. Sous Spécifications techniques obligatoires, 1. Méthode d’impression, le transfert thermique est
obligatoire. Est-ce que le MDN accepte la technologie du thermique direct pour ce marché
uniquement?

R2. Non, nous n’accepterons pas la la technologie du thermique direct.

Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées.

Si vous avez des questions, veuillez communiquer avec : 

Vincent Wong
(604) 658-2799
Vincent.Wong@pwgsc-tpsgc.gc.ca
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